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Design compact et épuré pour situations 
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collaboration avec Stephan Hürlemann. 
Plusieurs fois récompensée, exposition perma-
nente au Museum für Gestaltung de Zurich.
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Du point de vue technique, l’interaction entre le design 
épuré, l’esthétique réfléchie, la solution élégante, 
les finitions de qualité et les nombreuses possibilités 
d’utilisation des composants Glutz est parfaite. 
Nos produits vous offrent une liberté de conception 
architecturale illimitée pour vos projets.

Liberté de conception sans limites
Notre gamme de produits est complète et offre une solution adaptée à chaque 
type de bâtiment. Elle incarne la liberté de conception architecturale des 
solutions d’accès. Dans la Manufacture Glutz, nous étendons encore cette 
liberté de conception et la rendons pratiquement illimitée.

Durabilité, savoir-faire et travail de qualité suisses 
Nos produits sont de grande qualité et durables. Ils représentent ainsi 
parfaitement le travail de qualité suisse. 

Design sans compromis et fonctionnel 
Nous ne faisons aucun compromis lorsqu’il s’agit d’allier le design à la fonction. 
Nos ferrements présentent un design élégant, durable et facile à utiliser.

Offres de services Glutz 
La collaboration avec nos partenaires nous permet de proposer des solutions qui 
assurent une valeur ajoutée et une utilité maximales à toutes les parties.

Ferrements Glutz –
Accès à l’interaction 
parfaite
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Contrôle visuel final
Le savoir-faire et le travail de qualité suisses 
impliquent un contrôle attentif. Nous 
effectuons plusieurs contrôles visuels 
pendant la production. Pour que le résultat 
fasse bonne figure chez vous.
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Glutz eAccess –
le système d’accès
numérique 

Le système d’accès numérique et intelligent de Glutz est
parfaitement compatible avec nos ferrements et nos solu-
tions pour la porte. Glutz eAccess peut être adapté de ma-
nière flexible et dans toutes les directions. Son utilisation 
est aussi simple et intuitive pour les exploitants que 
pour les utilisateurs. 

Glutz eAccess s’adapte à vos besoins et permet à chaque 
bien et bâtiment de disposer d’une solution d’accès numé-
rique adaptée.

	− Pour les petits et les grands biens, pour les biens individuels ou pour 
un grand nombre de biens, pour les exigences spécifiques comme 
les ascenseurs ou les systèmes de casiers à colis. 

	− Le système d’accès numérique et intelligent de Glutz est installé et 
programmé en un tour de main. Tous les composants sont détectés 
par plug-and-play et peuvent être programmés en temps réel avec 
une carte, un ordinateur ou webclient. 

	− Mais Glutz eAccess peut plus que cela. Le système d’accès numé-
rique et intelligent de Glutz peut être étendu ou intégré via des inter-
faces de systèmes tiers afin de s’adapter au mieux à vos besoins.

COMPATIBLE AVEC eACCESS
Cette mention vous permet de voir directement si la ligne de poignées choisie peut être combinée avec 
Glutz eAccess. Nous vous conseillons volontiers pour d’autres modèles de poignées.
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«Au Riverside de Zuchwil, nous sommes très satisfaits de Glutz eAccess.  
À l’aide de l’application, les locataires peuvent réserver des créneaux pour les salles 
communes. L’octroi des autorisations et la facturation sont entièrement automatisés. 
Pour nous, cela signifie moins de travail administratif et les locataires sont certains 
d’être les seuls à avoir accès aux salles réservées.»
Daniela Felder, Wincasa

eAccess Mobile permet d’ouvrir les 
portes, les barrières et les
accès via smartphone.
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Solutions complètes pour
tous les biens et bâtiments

Combinez les ferrements Glutz avec les serrures, les pau-
melles, les systèmes d’accès électroniques et mécaniques 
intelligents de Glutz ainsi qu’avec notre système d’automati-
sation des portes pour plus de sécurité, de liberté et de sa-
tisfaction de la clientèle.

«La poignée de porte est souvent le premier point de contact 
avec un bâtiment. Le design, le matériau et les finitions des 
ferrements utilisés influent sur le sentiment de sécurité et 
de liberté et sur la satisfaction des utilisateurs. C’est pour-
quoi nous choisissons les ferrements avec soin pour nos 
projets. La large gamme de produits bien pensés de la so-
ciété Glutz AG nous a souvent convaincus.»

Fabian von Gunten, chef de projet gsj Architekten à Soleure

Riverside Zuchwil
Au Riverside de Zuchwil près de Soleure, l’ancien site Sulzer a 
cédé la place à un nouveau quartier urbain qui regroupe des 
logements, des lieux de vie et des espaces de travail en un seul 
lieu. Ici aussi, Glutz eAccess est devenu une référence en matière 
de technologie d’accès.
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Solutions complètes pour
tous les biens et bâtiments

Ferrements

Serrures

Systèmes d’accès
électroniques

Systèmes d’accès
mécaniques

Paumelles et 
charnières 

Système d’automati-
sation des portes 

Manufacture
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Savoir-faire
et travail de qualité 
suisses

Les ferrements Glutz se distinguent par leur variété, 
leur design cohérent et leur haute qualité.

Liberté de conception architecturale sans limites
Les ferrements Glutz offrent aux architectes, maîtres d’ouvrage, 
planificateurs et installateurs tout ce dont ils ont besoin pour 
concevoir librement leurs solutions d’accès. Les solutions 
fabriquées sur mesure et en fonction des exigences architec-
turales et esthétiques particulières dans la Manufacture Glutz 
étendent encore cette liberté de conception et la rendent 
pratiquement illimitée.

Matérialisation en acier inoxydable
Les ferrements Glutz sont en acier inoxydable et sont parfaits 
pour toutes les applications dans les biens et les bâtiments, que 
ce soit à l’intérieur ou à l’extérieur. L’acier inoxydable ne rouille 
pas et résiste à la corrosion causée par les intempéries et l’eau. 
Nos poignées en acier inoxydable sont agréables à prendre en 
main et offrent des possibilités uniques pour donner du style et 
une valeur durable à vos biens.
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Surfaces et revêtements personnalisés
En fonction du lieu d’utilisation et du style architectural 
souhaité, les ferrements Glutz peuvent être soumis à un 
traitement de surface ou être revêtus.

Durabilité
Les ferrements Glutz sont conçus, développés et testés sur 
la base de notre exigence de durabilité. Ils représentent ainsi 
parfaitement le travail de qualité suisse. 
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Une solution adaptée  
pour chaque exigence

Parce que nous connaissons parfaitement vos besoins, nous 
avons réparti les ferrements Glutz dans les deux catégories 
Glutz Professional et Glutz Topaz.

GLUTZ PROFESSIONAL
Répondent aux exigences les plus strictes. Sont les meilleurs en matière de durabilité et de possibilités d’utilisa-
tion, comme pour les portes fonctionnelles ou les accès avec des exigences particulières.

Durabilité
Les ferrements Professional résistent à 2,5 millions de cycles de charge.

Protection contre les effractions
En fonction du modèle, les ferrements Professional Glutz associés aux ferrements de protection correspondants 
répondent aux exigences des classes de résistance jusqu’à RC 4 conformément à la norme EN 1627–1630.

Issues de secours et voies d’évacuation
En fonction des exigences pour vos portes d’issues de secours et de voies d’évacuation, les ferrements Profes-
sional offrent des solutions pour les issues de secours conformément à la norme EN 179 ou pour les portes 
antipanique conformément à la norme EN 1125.

Protection contre les blessures
Afin d’éviter les risques d’écrasement et de coupure, les ferrements Professional coudés sont conformes à la 
norme EN 12604.

Accès sans obstacle
La variété et la conception bien pensée des ferrements Professional Glutz permet également de les utiliser pour 
les accès sans obstacle.

Pour votre appel d’offres, nous vous conseillons de définir la clé de classification selon EN 1906 en fonction de 
vos exigences. Cela vous permettra de comparer les produits:

Catégorie 
d’utilisation

Endurance Dimensions 
de la porte

Résistance 
au feu

Sécurité Résistance à 
la corrosion

Protection 
contre les 
effractions

Modèle

4 7 avec 
2,5 millions 
de cycles

 – B 0 3 0 U

Veuillez tenir compte du chapitre Normes pour solutions d’accès à partir de la page 90.

GLUTZ TOPAZ
Conviennent aux pièces intérieures avec des exigences moins élevées pour les portes. Les ferrements Topaz 
Glutz peuvent être combinés aux ferrements Professional Glutz et offrent ainsi la combinaison parfaite pour une 
liberté de conception maximale.
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GLUTZ PROFESSIONAL

Pour les exigences les plus 
strictes dans la construction de 
bâtiments résidentiels et 
commerciaux

GLUTZ TOPAZ

Pour des espaces d’habitation 
et intérieurs soignés

Durabilité 2,5 millions de cycles d’essai pour 
les poignées de porte
20 000 cycles d’essai pour 
les poignées de fenêtre tournantes
Classe 3 / 4

0,2 million de cycles d’essai

Classe d’utilisation  
selon EN 1906

Classe d’utilisation 4 Classe d’utilisation 3 

Protection contre la 
corrosion

Classe de corrosion 3 / 4 / 5 Classe de corrosion 3 

Modèles Douille pour tige carrée en acier inoxydable Douille pour tige carrée en laiton

Résistance au feu B

Surfaces Acier inoxydable mat
Acier inoxydable poli
PVD
Thermolaqué RAL

Acier inoxydable mat

Assortiment Poignées pour porte pleine
Poignées pour châssis tubulaire
Poignées de fenêtre tournantes
Poignée pour portes de baie coulissante
Poignées à tirer
Ferrements de protection jusqu’à ES 3

Poignées pour porte pleine

Normes EN 1906, EN 179, EN 1125, EN 12604
DIN 18257

EN 1906

Utilisation Portes d’entrée
Portes intérieures
Portes de sécurité
Portes d’issues de secours selon EN179/ EN1125
Portes coupe-feu
Fenêtres et portes de baie coulissante
Autres portes techniques

Portes intérieures

Rosaces / entrées Rosaces carrées / arrondies / ovales
Entrées longues carrées / arrondies

Rosace arrondie
Entrées longues carrées / arrondies

Roulements Glutz glide®
Glutz glide easyfix® 
    (avec / sans mécanisme à ressort)
Glutz twin easyfix® 
    (avec / sans mécanisme à ressort)

Roulement tiré (entrée longue)
Palier en plastique (rosace)

Montage Montage Quick and Easy
Raccord tournant fixe easyfix®

Intégration dans
Glutz eAccess

Oui Non

Diversité 9 lignes de design et autres modèles 6 modèles de poignées de porte
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CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Utilisez les entrées longues pour vos solutions d’accès dans les maisons de repos, 
les hôpitaux ou les bâtiments publics. Les entrées longues augmentent sensi-
blement la durabilité des solutions d’accès, notamment en cas de fréquentation 
élevée, de charge élevée et en combinaison avec une tige carrée partagée. 

Liberté de conception
architecturale
maximale

Nos designs de poignées de porte, de rosaces et d’entrées sont 
parfaitement assortis. Ils vous offrent une liberté de conception 
maximale pour vos solutions d’accès.

En combinant la ligne de poignées, les rosaces et les entrées, 
vous pouvez créer un style architectural unique dans votre bien.

Pour chaque ligne de ferrements, nous vous montrons des 
exemples de combinaisons appréciées et souvent utilisées 
dans le «Conseil de design Glutz».
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GARNITURE DE POIGNÉES AVEC ROSACES ARRONDIES

Poignée Appenzell avec rosace 
de poignée et rosace à clé 
carrées pour portes pleines

Poignée Appenzell avec rosace de 
poignée et rosace à clé carrées 
pour portes à châssis tubulaire

GARNITURE DE POIGNÉES AVEC ROSACES CARRÉES

Poignée Zouge avec rosace 
de poignée et rosace à clé 
arrondies pour portes pleines

Poignée Cham avec rosace de 
poignée et rosace à clé ovales 
pour portes à châssis tubulaire

Poignée Mercure avec  
entrée longue arrondie pour 
portes pleines

Poignée Mercure avec entrée 
longue arrondie pour portes 
à châssis tubulaire

GARNITURE DE POIGNÉES AVEC ENTRÉES LONGUES ARRONDIES

Poignée Munich avec  
entrée longue carrée pour 
portes pleines

Poignée Appenzell avec entrée 
longue carrée pour portes à 
châssis tubulaire

GARNITURE DE POIGNÉES AVEC ENTRÉES LONGUES CARRÉES
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Les poignées de porte avec ce marquage
peuvent être combinées librement avec Glutz eAccess.

Les poignées de porte avec ce marquage
peuvent uniquement être combinées dans des conditions définies avec Glutz 
eAccess.

Aperçu des
lignes de ferrements 
Glutz

Diversité de designs d’Appenzell à Zurich. Nos lignes de 
ferrements présentent des designs et des caractères 
uniques et sont conçues de manière cohérente et 
harmonieuse pour toutes les utilisations et situations de 
portes. De la simple porte intérieure à la porte de sécurité 
et coupe-feu aux exigences techniques particulières, en 
passant par la porte de baie coulissante et les fenêtres. 

Vous trouverez d’autres modèles de poignées de porte 
à partir de la page 72, nos olives et nos boutons à partir 
de la page 74, les rosaces et les entrées à partir de la 
page 76 et les roulements à partir de la page 82. Vous 
trouverez toutes les informations sur la Manufacture 
Glutz à partir de la page 88.

Le marquage suivant vous permet d’identifier les 
poignées de porte compatibles avec Glutz eAccess.
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EN 179

EN 179

EN 179

EN 179

EN 179

EN 179

EN 179

EN 179

EN 179

APPENZELL | PROFESSIONAL P. 18

ZURICH / MUNICH | PROFESSIONAL P. 24

MERCURE | PROFESSIONAL | TOPAZ P. 30

MEMPHIS / SAVANNAH | PROFESSIONAL | TOPAZ P. 36

LUGANO | PROFESSIONAL | TOPAZ P. 42

ZOUG / CHAM | PROFESSIONAL P. 48

BÂLE | PROFESSIONAL P. 54

OSLO / THOUNE | PROFESSIONAL | TOPAZ P. 60

GENÈVE | PROFESSIONAL P. 66

AUTRES MODÈLES DE POIGNÉES | PROFESSIONAL P. 72

5071 Memphis

5038 Lugano

5060 Zoug

5287 INOX Bâle

5057 Thoune

6009 Genève

5066 Savannah

6045 Cham

50081 INOX Bâle

5064 Oslo

50061 Genève

50931 Poignée pour porte pliante

50070 Appenzell

5088 Zurich

5040 Mercure

50071 Appenzell

5092 Munich

50040 Mercure

5056 Berlin 5090 Smaragd
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Appenzell
Formes épurées et harmonieuses

Designers	 Stephan Hürlemann, bureau d’architectes Hürlemann 
à Zurich, en collaboration avec Glutz

Ligne créée en	 2018

Idées de design	 Design simple pour applications complexes.
	 Un design cohérent pour tous les domaines 

d’application possibles.

Bon à savoir	 Le «repli» de la ligne de poignées de porte Appenzell 
rend obsolète le coude peu esthétique de la poignée  
sur les portes à châssis tubulaire. La même poignée 
de porte peut être utilisée pour les portes pleines et 
pour les portes à châssis tubulaire.

Profil du produit	 Banques, immeubles commerciaux, bâtiments 
administratifs et bâtiments publics, immeubles de 
bureaux et administratifs, parkings, halls d’usine.

	 «Mon but était de créer une famille de produits avec 
un design compact et épuré pour les situations tech-
niques complexes.»  

	 Stephan Hürlemann

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
EN PARTIE COMPATIBLE
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Lignes de ferrements Appenzell 
Formes épurées et harmonieuses

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50071 Poignée de porte Appenzell50070 Poignée de porte Appenzell 

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50072 Poignée de porte Appenzell* 50073 Poignée de porte Appenzell*

POIGNÉES À TIRER EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

56820 Poignée à tirer Appenzell 56821 Poignée à tirer Appenzell 56822 Poignée à tirer Appenzell
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EN 179

* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort
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POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50070/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Appenzell

50070/5617A
Poignée de fenêtre tournante verrouillable Appenzell

50074/5616 CF
Olive de fenêtre Appenzell

50074/5617A
Olive de fenêtre verrouillable Appenzell

56570-280/5619K 
Poignée pour porte de baie coulissante Appenzell

POIGNÉE POUR PORTE DE BAIE COULISSANTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL
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Conseil de design Glutz Appenzell

PORTES PLEINES 

50070 Poignée de porte Appenzell
6178S | 6178C Rosace de poignée 12 / 8 mm
6177.2S-RS | 6177.2C Rosace à clé 12 / 8 mm 

 
50071 Poignée de porte Appenzell
5622C Rosace de poignée 5,5 mm
5322C Rosace à clé 5,5 mm

50070 Poignée de porte Appenzell
5622C Rosace de poignée 5,5 mm
5322C Rosace à clé 5,5 mm

50070 Poignée de porte Appenzell 
6142C Rosace de poignée avec mécanisme à ressort 14 mm
6125 Rosace à glisser 14 mm 

50071 Poignée de porte Appenzell 
6144C Rosace de poignée 14 mm
6145C Rosace à clé 14 mm

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

EN 179

50070/6116 CF 
Poignée de fenêtre tournante 
Appenzell avec rosace

50070/6118A
Poignée de fenêtre tournante
Appenzell avec rosace verrouillable

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES

EN 179

POIGNÉE À TIRER

56821 Poignée à tirer Appenzell

ES1/SK2

POIGNÉE POUR
PORTE DE BAIE COULISSANTE

56570-280/6143K 
Poignée pour porte de baie coulissante 
Appenzell avec rosace 
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Zurich /
Munich
Rectilignes et modernes, innovantes et créatives

Designer	 Glutz AG

Lignes créées en	 Années 1990

Idées de design	 Géométrie des poignées avec angles et arêtes, polyva-
lence et dynamisme avec une facilité d’utilisation excep-
tionnelle. Finitions robustes qui résistent facilement aux 
sollicitations quotidiennes.

Bon à savoir	 Les poignées Zurich / Munich sont fabriquées en une 
seule coulée et sont ensuite polies à la main. 

Profil du produit	 Banques, immeubles commerciaux, bâtiments admi-
nistratifs, bâtiments publics, immeubles de bureaux et 
administratifs, parkings, halls d’usine.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
COMPATIBLE
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Lignes de ferrements Zurich / Munich 
Rectilignes et modernes, innovantes et créatives

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5092 Poignée de porte Munich5088 Poignée de porte Zurich 

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50921 Poignée de porte Munich

EN 179

5088/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Zurich

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5088/5617A
Poignée de fenêtre tournante verrouillable Zurich
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Viser haut dans la Grosspeter Tower à 
Bâle. Avec les lignes de ferrements 
Zurich / Munich pour portes de bureaux 
et portes d’issues de secours.
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Conseil de design Glutz Zurich / Munich

PORTES PLEINES 

5088 Poignée de porte Zurich
6150.2S-RS | 6146.2C Entrée longue 12 / 8 mm
 

 
5092 Poignée de porte Munich
5341S Entrée longue 2 mm 

5088 Poignée de porte Zurich
5341 Entrée longue 2 mm 

50921 Poignée de porte Munich 
52190 | 52191 Entrée longue 
avec mécanisme à ressort 6 mm

50071 Poignée de porte Appenzell 
52170C Entrée longue 8 mm

56570-280/6143K
Poignée pour porte de baie coulissante 
Appenzell avec rosace 

5088/6116 CF
Poignée de fenêtre tournante 
Zurich avec rosace

5088/6118A
Poignée de fenêtre tournante 
Zurich avec rosace verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉE POUR PORTE DE 
BAIE COULISSANTE

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES

EN 179 EN 179

POIGNÉE À TIRER

56821  
Poignée à tirer Appenzell

EN 179ES1/SK2
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Mercure
La nouvelle objectivité pour les biens modernes

Designer	 Glutz AG

Ligne créée en	 Années 1980

Idées de design	 Ligne de poignées de porte sobre, stricte et objective 
avec des finitions robustes et une surface antirayure.

Bon à savoir	 La poignée Mercure est large et lors de la préhen-
sion, elle est sensiblement plus plate ce qui entraîne 
un petit moment de surprise.

Profil du produit	 Immeubles commerciaux, bâtiments administratifs, 
habitations haut de gamme.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
COMPATIBLE
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Ligne de ferrements Mercure 
La nouvelle objectivité pour les biens modernes

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50040 Poignée de porte Mercure5040 Poignée de porte Mercure 

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

EN 179

50041 Poignée de porte Mercure*

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5040/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Mercure

5040/5617A
Poignée de fenêtre tournante verrouillable Mercure

* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort
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5040-280/5619K
Poignée pour porte de baie coulissante Mercure

POIGNÉE POUR PORTE DE BAIE COULISSANTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50014/51001 CF
Poignée de fenêtre tournante

Topaz 30.160
Poignée de porte pour porte intérieure

HABITATIONS
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Conseil de design Glutz Mercure

PORTES PLEINES 

5040 Poignée de porte Mercure
5430.2S-RS | 5435.2C Entrée longue 12 / 8 mm

 
50040 Poignée de porte Mercure
5354S Entrée longue 2 mm 

5040 Poignée de porte Mercure
5345 Entrée longue 2 mm 

50041 Poignée de porte Mercure*
5479 | 5363.2C Entrée longue 13 / 8 mm

50041 Poignée de porte Mercure*
52194 | 52195 Entrée longue 
avec mécanisme à ressort 6 mm

5040-280/5619K
Poignée pour porte de baie 
coulissante Mercure

5040/5616 CF
Poignée de fenêtre 
tournante Mercure

5040/5617A
Poignée de fenêtre tournante 
Mercure verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉE POUR PORTE DE
BAIE COULISSANTE

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES POIGNÉE À TIRER

56811  
Poignée à tirer Genève

EN 179

EN 179 ES2/SK3

ES1/SK2

EN 179

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.
* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort
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Memphis /
Savannah
Classiques et intemporelles, ergonomiques et élégantes

Designer	 Glutz AG, inspirée par la forme d’onglet classique

Lignes créées en	 Années 1950

Idées de design	 Formes épurées, polyvalence permettant de complé-
ter différents styles d’aménagement intérieur, lignes 
angulaires avec poignée arrondie, gamme complète 
pour de nombreuses utilisations.

Bon à savoir	 La forme simple et épurée convainc non seule-
ment du point de vue esthétique, mais également en 
termes d’ergonomie.

Profil du produit	 Immeubles commerciaux, bâtiments administratifs, 
habitations haut de gamme.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
COMPATIBLE
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Lignes de ferrements Memphis / Savannah 
Classiques et intemporelles, ergonomiques et élégantes

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5066 Poignée de porte Savannah5071 Poignée de porte Memphis

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5072 Poignée de porte Memphis

EN 179

50661 Poignée de porte Savannah

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5071/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Memphis

5071/5617A
Poignée de fenêtre tournante Memphis verrouillable
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50001/51001 CF
Poignée de fenêtre tournante

5071-280/5619K
Poignée pour porte de baie coulissante Memphis

POIGNÉE POUR PORTE DE BAIE COULISSANTE 
EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

POIGNÉE À TIRER

5765/5766 Poignée à tirer Memphis

Topaz 30.030
Poignée de porte pour porte intérieure

HABITATIONS
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Conseil de design Glutz
Memphis / Savannah

PORTES PLEINES 

5071 Poignée de porte Memphis
51019 | 51025 Rosace de poignée Piatto 2 / 3 mm
51036.2RZ-RS | 51026 Rosace à clé Piatto 2 / 3 mm

 
5071 Poignée de porte Memphis
51019 | 51032 Rosace de poignée Piatto 2 mm
51020 | 51033 Rosace à clé Piatto 2 mm

5066 Poignée de porte Savannah
51019 | 51032 Rosace de poignée Piatto 2 mm
51020 | 51033 Rosace à clé Piatto 2 mm

5072 Poignée de porte Memphis 
6142C Rosace de poignée 14 mm
6127 Rosace à clé 14 mm

50661 Poignée de porte Savannah 
6144C Rosace de poignée 14 mm 
6145C Rosace à clé 14 mm

5071-280/52042
Poignée pour porte de baie 
coulissante Memphis

50001/51106 PF
Poignée de fenêtre 
tournante 

5071/6118A
Poignée de fenêtre tournante 
Memphis verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉES DE FENÊTRE 
TOURNANTES

EN 179

EN 179

POIGNÉE À TIRER

5765/5766  
Poignée à tirer Memphis

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.

POIGNÉE POUR PORTE DE 
BAIE COULISSANTE

ES1/SK2



 

42
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Lugano
Arrondie, sans angles ni arêtes

Designer	 Glutz AG

Ligne créée en	 Années 1950

Idées de design	 Design de poignée de porte plus mince vers le vantail 
de porte.

	 En tube d’acier inoxydable et sans angles ni arêtes, ce 
modèle complète n’importe quelle pièce.

Bon à savoir	 Avec Lugano, toutes les portes ont l’air d’être iden-
tiques. Qu’il s’agisse de portes standards ou de portes 
d’issues de secours. Un design qui répond à toutes les 
exigences.

Profil du produit	 Immeubles commerciaux, bâtiments administratifs, 
habitations haut de gamme.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
COMPATIBLE
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Ligne de ferrements Lugano 
Arrondie, sans angles ni arêtes

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5038V Poignée de porte Lugano

EN 179

5038 Poignée de porte Lugano

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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HABITATIONS

5038/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Lugano

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL 

5038/5617A
Poignée de fenêtre tournante Lugano verrouillable

Topaz 30.050
Poignée de porte pour porte intérieure

50013/51001 CF
Poignée de fenêtre tournante Lugano
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Conseil de design Glutz Lugano

PORTES PLEINES 

5038 Poignée de porte Lugano
51017 | 51023 Rosace de poignée 2 / 3 mm
51035.2RZ-RS | 51024 Rosace à clé 2 / 3 mm

 
5038 Poignée de porte Lugano
51017 | 51030 Rosace de poignée 2 mm
51018 | 51031 Rosace à clé 2 mm

5039 Poignée de porte Luzern
51017 | 51030 Rosace de poignée 2 mm
51018 | 51031 Rosace à clé 2 mm

5038V Poignée de porte Lugano 
5608C Rosace de poignée avec mécanisme à ressort 14 mm
5316 Rosace à glisser 14 mm

5038V Poignée de porte Lugano 
5610C Rosace de poignée 14 mm
5310C Rosace à clé 14 mm

50013/51105 PF
Poignée de fenêtre tournante

5038/5617A
Poignée de fenêtre tournante 
Lugano verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES

EN 179EN 179

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.

ES1/SK2

EN 179 EN 179
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Zoug /
Cham
Élégance massive, forme délicatement arrondie

Designer	 Glutz AG

Lignes créées en	 Années 1990

Idées de design	 Forme arrondie qui s’adapte parfaitement à la main. 
Le design à la fois discret et massif révèle un travail 
de qualité à travers un design imposant.

Bon à savoir	 Les lignes de poignées de porte Zoug / Cham sont à 
la fois très fines et élégantes. Lors de la préhension, 
la poignée de porte s’adapte à la main et semble im-
posante et même presque massive. 

Profil du produit	 Immeubles commerciaux, bâtiments administratifs, 
habitations haut de gamme.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
COMPATIBLE
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Lignes de ferrements Zoug / Cham
Élégance massive, forme délicatement arrondie

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

6045 Poignée de porte Cham*
5060 Poignée de porte Zoug 

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

6046 Poignée de porte Cham*

EN 179

5060/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Zoug

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5060/5617A
Poignée de fenêtre tournante Zoug verrouillable

* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort
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Conseil de design Glutz Zoug / Cham

PORTES PLEINES 

5060 Poignée de porte Zoug
5630S | 5630C Rosace de poignée 12 / 8 mm
5330.2 RZ-RS | 5330.2C Rosace à clé 12 / 8 mm

 
5060 Poignée de porte Zoug
5620C Rosace de poignée 8 mm
5380C Rosace à clé 8 mm

6045 Poignée de porte Cham*
5620C Rosace de poignée 8 mm 
5380C Rosace à clé 8 mm

6046 Poignée de porte Cham*
5608C Rosace de poignée avec mécanisme à ressort 14 mm
5315 Rosace coulissante 14 mm

6046 Poignée de porte Cham *
5610C Rosace de poignée 14 mm
5310C Rosace à clé 14 mm

5060/5616 CF
Poignée de fenêtre 
tournante Zoug

5060/5617A
Poignée de fenêtre tournante
Zoug verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉE POUR PORTE DE 
BAIE COULISSANTE

POIGNÉES DE FENÊTRE
TOURNANTES

EN 179

POIGNÉE À TIRER

5040-280/5619K
Poignée pour porte de baie 
coulissante Mercure

56811 
Poignée à tirer Genève

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.
* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort

53

EN 179ES1/SK2

EN 179
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Bâle
Adaptabilité maximale, classique et élégante

Designers	 Bureau d’architectes Diener & Diener Bâle 
en collaboration avec Glutz

Ligne créée en	 1982

Idées de design	 Flexibilité pour les couleurs et les surfaces, une fois 
contraste coloré avec la géométrie stricte des pièces 
et une autre fois complément pour un aménagement 
intérieur joyeux. Cadre porteur avec douille de poignée 
emmanchée par pression et vissée en usine. Variantes 
de couleurs et de matériaux personnalisables pour la 
douille de poignée.

Bon à savoir	 La ligne de poignées de porte Bâle permet la personna-
lisation et est disponible de série avec de nombreuses 
combinaisons de couleurs et de surfaces.

Profil du produit	 Immeubles commerciaux, hôtels, convient bien à 
l’ameublement ancien ainsi qu’aux intérieurs sobres et 
modernes dans les bâtiments administratifs ou pour des 
bâtiments résidentiels haut de gamme colorés.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
EN PARTIE COMPATIBLE
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Ligne de ferrements Bâle 
Adaptabilité maximale, classique et élégante

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50081 Poignée de porte INOX Bâle*5287 Poignée de porte INOX Bâle 

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5087 Poignée de porte INOX Bâle

* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort
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POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5087/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante INOX Bâle

5087/5617A
Poignée de fenêtre tournante INOX Bâle verrouillable

5087-280/5619K
Poignée pour porte de baie coulissante INOX Bâle

POIGNÉE POUR PORTE DE BAIE COULISSANTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50006/51001 CF
Poignée de fenêtre tournante

HABITATIONS

5067 Poignée de porte Prestige Bâle
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Conseil de design Glutz Bâle

PORTES PLEINES 

5287 Poignée de porte INOX Bâle
5430.2S-RS | 5435.2C Entrée longue 12 / 8 mm

 
50081 Poignée de porte INOX Bâle*
52047 | 52048 Entrée longue 2 / 3 mm

5087 Poignée de porte INOX Bâle
52047 | 52048 Entrée longue 2 / 3 mm 

5059 Poignée de porte Oslo 
52150 | 52151 Entrée longue 5 mm

5176 Poignée de porte Hamburg 
52194 | 52195 Entrée longue 
avec mécanisme à ressort 6 mm

5087-280/52040
Poignée pour porte de baie 
coulissante INOX Bâle

50006/51105 PF
Poignée de fenêtre tournante

5087/5617A
Poignée de fenêtre tournante
Bâle verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉE POUR PORTE DE 
BAIE COULISSANTE

POIGNÉES DE FENÊTRE 
TOURNANTES

EN 179 EN 179

POIGNÉE À TIRER

5760 | 5761 
Poignée à tirer Oslo

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.
* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort

EN 179ES1/SK2
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Oslo /
Thoune
Beau design classique

Designer	 Glutz AG

Lignes créées en	 Années 1950

Idées de design	 Un style affirmé pour tous les environnements amé-
nagés de manière moderne et fonctionnelle. Protec-
tion contre les blessures grâce à la forme arrondie. 
Le design peut être réduit aux formes de base les 
plus simples. Grand choix de dimensions et de géo-
métries permettant une utilisation sur tous les 
accès.

Bon à savoir	 Les lignes de ferrements Oslo / Thoune sont égale-
ment disponibles avec des saillies importantes. Les 
poignées de porte peuvent ainsi être actionnées sans 
effort et conviennent aux accès sans obstacle. Elles 
sont extrêmement faciles à utiliser.

Profil du produit	 Hôpitaux, immeubles commerciaux, bâtiments admi-
nistratifs. 

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

GLUTZ eACCESS
COMPATIBLE
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Lignes de ferrements Oslo / Thoune 
Beau design classique

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5064 Poignée de porte Oslo5057 Poignée de porte Thoune 

EN 179

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5059 Poignée de porte Oslo 5176 Poignée de porte Hambourg

EN 179 EN 179

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

5057/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Thoune

5064/5617A
Poignée de fenêtre tournante Oslo verrouillable
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50003/51001 CF
Poignée de fenêtre tournante

50000/51001 CF
Poignée de fenêtre tournante

5057-280/5619K
Poignée pour porte de baie coulissante Thoune

5155-280/5619K
Poignée pour porte de baie coulissante Turku

Topaz 30.010
Poignée de porte pour porte intérieure

Topaz 30.020
Poignée de porte pour porte intérieure

POIGNÉES POUR PORTE DE BAIE COULISSANTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

HABITATIONS



Conseil de design Glutz Oslo / Thoune

PORTES PLEINES 

5057 Poignée de porte Thoune
5430.2S-RS | 5435.2C Entrée longue 12 / 8 mm

 
5064 Poignée de porte Oslo
52047 | 52048 Entrée longue 2 mm 

5155 Poignée de porte Turku
5371 Plaque de propreté 2 mm

5059 Poignée de porte Oslo 
5473 | 6363.2C Entrée longue 12 / 8 mm

5176 Poignée de porte Hambourg 
52194 | 52195 Entrée longue avec mécanisme à ressort 6 mm

5057-280/52040
Poignée pour porte de baie 
coulissante Thoune

50003/51105 PF
Poignée de fenêtre tournante

5057/5617A
Poignée de fenêtre tournante 
Thoune verrouillable

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉE POUR PORTE DE 
BAIE COULISSANTE

POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES POIGNÉE À TIRER

5760 | 5761 
Poignée à tirer Oslo

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.

EN 179ES1/SK2

EN 179EN 179 ES1/SK2
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Genève
L’évidence

Designers	 Bureau d’architectes Aebi & Vincent Berne en colla-
boration avec Glutz

Ligne créée en	 2013

Idées de design	 Sobriété, élégance et une forme qui s’adapte subtile-
ment à la main. Un roulement spécial dans la rosace 
assure la capacité de charge et la résistance, y com-
pris en cas d’utilisation intensive.

Bon à savoir	 La poignée de la ligne Genève est arrondie sur toute 
la surface, coudée avec des rayons intérieurs et exté-
rieurs précis et se termine par une forme ovale. 
Prix du design Iconic Award, Product Winner, 2014, et 
German Design Award, Special Mention, 2015.

Profil du produit	 Bâtiments à forte fréquentation comme les gares, 
les stades ainsi que les immeubles commerciaux, les 
bâtiments administratifs, habitations haut de gamme.

Citation	 «Dans le cadre de la rénovation générale du Palais 
fédéral, nous cherchions un équivalent contempo-
rain aux grandes et lourdes poignées de porte histo-
riques, cet équivalent devant également être adapté 
aux biens à forte fréquentation.» Aebi & Vincent Berne

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS
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Ligne de ferrements Genève  
L’évidence

6010 Poignée de porte Genève

POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

6009 Poignée de porte Genève

DIN
18273

EN
1906

KL 3/4
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POIGNÉES DE PORTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

50060 Poignée de porte Genève*

EN 179

50061 Poignée de porte Genève*

POIGNÉES À TIRER EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

56810 Poignée à tirer Genève 56811 Poignée à tirer Genève

* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort
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POIGNÉES DE FENÊTRE TOURNANTES EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL

6010/5616 CF
Poignée de fenêtre tournante Genève

6010/50065
Poignée de fenêtre tournante Genève verrouillable

50064/5616 CF
Olive de fenêtre Genève

50064/50065
Olive de fenêtre Genève verrouillable

56550-240/54005
Poignée pour porte de baie coulissante Genève

POIGNÉE POUR PORTE DE BAIE COULISSANTE EN ACIER INOXYDABLE PROFESSIONAL
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Conseil de design Glutz Genève

PORTES PLEINES 

6010 Poignée de porte Genève
5630S | 5630C Rosace de poignée 12 / 8 mm
5330.2 RZ-RS | 5330.2C Rosace à clé 12 / 8 mm

 
50061 Poignée de porte Genève
5620C Rosace de poignée avec mécanisme à ressort 8 mm
5380C Rosace à clé 8 mm

6009 Poignée de porte Genève
5620C Rosace de poignée avec mécanisme à ressort 8 mm
5380C Rosace à clé 8 mm 

50060 Poignée de porte Genève*
5608C Rosace de poignée avec mécanisme à ressort 14 mm
5315 Rosace à glisser 14 mm

50061 Poignée de porte Genève*
51053 Rosace de poignée 8 mm
5394 Rosace à clé 8 mm

56550-240/54005
Poignée pour porte de baie 
coulissante Genève 

6010/5616 CF
Poignée de fenêtre 
tournante Genève

PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

POIGNÉE POUR PORTE DE 
BAIE COULISSANTE

POIGNÉE DE FENÊTRE TOURNANTE / OLIVE

50064/50065
Olive de fenêtre Genève verrouillable

56811  
Poignée à tirer Genève

POIGNÉE À TIRER

La combinaison de designs présentée ici ne convient pas à toutes les exigences en matière d’accès.
Veuillez vous renseigner auprès de votre partenaire concernant l’utilisation avec des portes à haute fréquentation et fonctionnelle.
* Recommandée en combinaison avec un mécanisme à ressort

EN 179

EN 179

ES1/SK2
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Autres modèles de
poignées, olives et boutons

Depuis la fondation de notre société en 1863, nous fabriquons 
des ferrements de haute qualité. Beaucoup de nos produits 
sont reconnus à l’échelle nationale et internationale. Vous 
trouverez les modèles de poignées les plus appréciés dans 
nos lignes de poignées de porte. Par ailleurs, nous proposons 
également de nombreux autres modèles de poignées pour 
une liberté de conception maximale. Ces modèles aussi sont 
parfaitement compatibles avec nos rosaces, entrées et systèmes 
d’accès électroniques et mécaniques. 

GLUTZ eACCESS
EN PARTIE COMPATIBLE
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DIN
18273

EN
1906

KL 3/4

POIGNÉES TUBULAIRES

5090 Smaragd 50931 Poignée pour portes pliantes 5089 Assoluto

5056 Berlin 5036 Vienne 5039 Lucerne

POIGNÉES DE PORTE MOULÉES

6016 Durban 5076 Helena 5155 Turku

5052 Bienne 5055 Malmö 5065 Rena

5098 Olten 5099 Helsinki 5154 Stockholm

EN 179 EN 179

EN 179EN 179 EN 179
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OLIVES

50074/5616 Appenzell 5715 6030 50064 Genève

POIGNÉE TUBULAIRE 16 MM

MODÈLES POUR CHÂSSIS TUBULAIRES AVEC ROSACE ET MÉCANISME À RESSORT

EN 179

33002 Gstaad

50055 Savannah

33005 Brienz

50052 Memphis

50053 Memphis

AUTRES MODÈLES TOPAZ

30.040

50050 Oslo

EN 179

50051 Oslo

EN 179

50054 Savannah

EN 179
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Barre antipanique en acier inoxydable EN 1125

Pour les pièces qui en cas de mouvement de panique doivent pouvoir 
être quittées rapidement sur simple pression de la barre horizontale sur 
toute la largeur de la porte.

EN 1125

BOUTONS POUR PORTES PLEINES

5825 5827 5837 5842

BOUTONS POUR PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE

5840 5841 5844

BARRE ANTIPANIQUE POUR ISSUES DE SECOURS ET VOIES D’ÉVACUATION

8615

5825E 5830 5838 5839



 

76

Rosaces  
et entrées

Les lignes de poignées de porte et les ferrements 
Glutz Professional peuvent être combinés avec d’autres 
éléments de design: rosaces (carrées, arrondies, ovales) 
ou entrées (longues, courtes, carrées, arrondies) pour 
portes pleines, portes à châssis tubulaire, fenêtres et portes 
de baie coulissante. Ici aussi, un grand choix s’offre à vous. 
Pour toutes les applications et toutes les exigences en 
matière de sécurité, de la porte d’entrée à la porte de haute 
sécurité. Toujours avec un design assorti à la ligne de 
ferrements que vous avez choisie pour votre bien. 
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Rosaces pour portes pleines

Rosaces arrondies Piatto ES, RC Hauteur Ø Numéro de produit

Rosace de sécurité de poignée de porte 
extérieure / intérieure ES1, RC2 2 mm / 3 mm 53 mm 51017 | 51023

Rosace de sécurité à clé 
extérieure / intérieure ES1, RC2 2 mm / 3 mm 53 mm 51035.2 RZRS | 51024

Rosace de poignée 
extérieure / intérieure 2 mm 53 mm 51017 | 51030

Rosace à clé 
extérieure / intérieure 2 mm 53 mm 51018 | 51031

Rosaces arrondies ES, RC Hauteur Ø Numéro de produit

Rosace de sécurité de poignée de porte 
extérieure / intérieure ES1, RC2 12 mm / 8 mm 53 mm 5630S | 5630.2C

Rosace de sécurité à clé 
extérieure / intérieure ES1, RC2 12 mm / 8 mm 53 mm 5330.2S-RS | 5330.2C

Paire de rosaces de poignée 5,5 mm 53 mm 5624C

Paire de rosaces à clé 5,5 mm 53 mm 5324C

Paire de rosaces de poignée 8 mm 53 mm 5620C

Paire de rosaces à clé 8 mm 53 mm 5380C

Paire de rosaces de poignée Topaz 8 mm 53 mm 5632C

Paire de rosaces à clé Topaz 8 mm 53 mm 5332C

Rosaces carrées Piatto ES, RC Hauteur L x l Numéro de produit

Rosace de sécurité de poignée de porte 
extérieure / intérieure ES1, RC2 2 mm / 3 mm 53 mm 51019 | 51025

Rosace de sécurité à clé 
extérieure / intérieure ES1, RC2 2 mm / 3 mm 53 mm 51036.2 RZRS | 51026

Rosace de poignée extérieure / intérieure 2 mm 53 mm 51019 | 51032

Rosace à clé extérieure / intérieure 2 mm 53 mm 51020 | 51033

Rosaces carrées ES, RC Hauteur L x l Numéro de produit

Rosace de sécurité de poignée de porte 
extérieure / intérieure ES1, RC2 12 mm / 8 mm 53 mm 6178S | 6178C

Rosace de sécurité à clé
extérieure / intérieure ES1, RC2 12 mm / 8 mm 53 mm 6177.2S-RC | 6177.2C

Paire de rosaces de poignée 5,5 mm 53 mm 5623C

Paire de rosaces à clé 5,5 mm 53 mm 5323C

Paire de rosaces de poignée 8 mm 53 mm 5622C

Paire de rosaces à clé 8 mm 53 mm 5322C

Rosaces et entrées 
Portes pleines
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Entrées longues pour portes pleines

Entrées longues arrondies Piatto ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Entrée longue arrondie Piatto
extérieure / intérieure
avec vis cachées

2 mm / 3 mm 235 mm 40 mm 52047 | 52048

Entrées longues arrondies ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Entrée de sécurité longue arrondie
extérieure / intérieure ES1, RC2 12 mm / 8 mm 250 mm 55 mm 5430.2S-RS | 5335.2C

Entrée longue arrondie
avec vis apparentes 2 mm 235 mm 40 mm 5345

Entrée longue arrondie
avec vis traversantes 2 mm 235 mm 40 mm 5345S

Entrée longue arrondie clipsée 8 mm 235 mm 40 mm 5347C

Paire d’entrées longues arrondies Topaz 2 mm 235 mm 40 mm 31345

Entrées longues carrées Piatto ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Entrée longue carrée Piatto
extérieure / intérieure
avec vis cachées

2 mm / 3 mm 210 mm 40 mm 52045 | 52046

Entrées longues carrées ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Entrée de sécurité longue carrée
extérieure / intérieure ES1 / RC2 12 mm / 8 mm 250 mm 55 mm 6150.2S-RS | 6146.2C

Entrée longue carrée
avec vis apparentes 2 mm 210 mm 40 mm 5341

Entrée longue carrée
avec vis traversantes 2 mm 210 mm 40 mm 5341S

Entrée longue carrée clipsée 8 mm 220 mm 40 mm 5348C

Paire d’entrées longues carrées Topaz 2 mm 210 mm 40 mm 31341

Rosaces et entrées 
Portes pleines
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Rosaces et entrées 
Portes à châssis tubulaire

Rosaces pour portes à châssis tubulaire

Rosaces ovales ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace de poignée
avec mécanisme à ressort

14 mm 72 mm 32,5 mm 5608C

Rosace de poignée
sans mécanisme à ressort

14 mm 72 mm 32,5 mm 5610C

Rosace de poignée
sans mécanisme à ressort

12 mm 72 mm 29 mm 5618C

Rosace à clé ovale
Rosace coulissante

14 mm 72 mm 32,5 mm 5315.2 RZ-RS

Rosace à clé ovale 14 mm 72 mm 32,5 mm 5310.2C

Rosaces carrées ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace de poignée de porte carrée
avec mécanisme à ressort

14 mm 72 mm 32,5 mm 6142C

Rosace de poignée de porte carrée
sans mécanisme à ressort

14 mm 72 mm 32,5 mm 6144C

Rosace à clé carrée
Rosace coulissante

14 mm 77 mm 32,5 mm 6125.2 RZ-RS

Rosace à clé carrée 14 mm 72 mm 32,5 mm 6145.2C

Entrées longues pour portes à châssis tubulaire

Entrées arrondies ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Entrée de sécurité arrondie
extérieure / intérieure

ES1, RC2 12 mm / 8 mm 250 mm 35 mm 5473 | 6363.2C

Entrée massive arrondie
extérieure / intérieure
avec mécanisme à ressort

6 mm 290 mm 32,5 mm 52194 | 52195

Entrée massive arrondie
extérieure / intérieure

5 mm 290 mm 32,5 mm 52150 | 52151

Entrée longue arrondie clipsée 8 mm 250 mm 35 mm 5364C

Entrées carrées ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Entrée de sécurité longue carrée  
extérieure / intérieure

ES1, RC2 12 mm / 8 mm 250 mm 35 mm  6182 | 6165.2C

Entrée massive carrée
extérieure / intérieure
avec mécanisme à ressort

6 mm 290 mm 32,5 mm  52190 | 52191

Entrée massive carrée
extérieure / intérieure

5 mm 290 mm 32,5 mm  52140 | 52141

Entrée longue carrée clipsée 8 mm 250 mm 35 mm  52170C
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Rosaces pour poignées de fenêtre

Rosaces arrondies pour poignée de fenêtre ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace pour poignée de fenêtre 12 mm 72 mm 29 mm de poignée / 5616CF

Rosace pour poignée de fenêtre verrouillable RC4 37,4 mm 72 mm 29 mm de poignée / 5617A

Rosace pour poignée de fenêtre Piatto 1 mm 75 mm 31 mm de poignée / 51105PF

Rosace pour poignée de fenêtre 12 mm 72 mm 29 mm de poignée / 51001CF

Le numéro de produit de la poignée de fenêtre tournante correspond au numéro de produit de la poignée de porte.

Rosaces arrondies pour poignée de fenêtre verrouillables Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Poignée de fenêtre (uniquement 5071 Memphis)
verrouillable avec clé

12 mm 72 mm 29 mm 53020

Poignée de fenêtre (uniquement 5071 Memphis)
verrouillable avec bouton-poussoir

12 mm 72 mm 29 mm 53021

Le numéro de produit de la poignée de fenêtre tournante correspond au numéro de produit de la poignée de porte.

Rosaces arrondies à clé avec carré ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace à clé avec carré sans couvercle 12 mm 72 mm 29 mm 5616DC

Rosace à clé avec carré avec couvercle 12 mm 72 mm 29 mm 5616DCV

Rosace à clé avec carré verrouillable RC4 37,4 mm 72 mm 29 mm 5617DC

Rosace à clé avec carré Piatto 1 mm 75 mm 31 mm 51105.0PF

Rosace à clé avec carré sans  
couvercle à fleur

0 mm 72 mm 29 mm 51101DF

Rosace à clé avec carré avec  
couvercle à fleur

0 mm 72 mm 29 mm 511001DFV

Rosaces carrées pour poignée de fenêtre ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace pour poignée de fenêtre Pro 12 mm 72 mm 29 mm de poignée / 6116CF

Rosace pour poignée de fenêtre verrouillable RC4 37,4 mm 72 mm 32,5 mm de poignée / 6118A

Rosace pour poignée de fenêtre Piatto 1 mm 75 mm 31 mm de poignée / 51106PF

Rosace pour poignée de fenêtre 12 mm 72 mm 29 mm de poignée / 51002CF

Le numéro de produit de la poignée de fenêtre tournante correspond au numéro de produit de la poignée de porte.

Rosaces carrées à clé à mandriner ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace à clé avec carré sans couvercle 12 mm 72 mm 29 mm 6116DC

Rosace à clé avec carré avec couvercle 12 mm 72 mm 29 mm 6116DCV

Rosace à clé avec carré verrouillable RC4 37,4 mm 72 mm 29 mm 6118DC

Rosace à clé avec carré Piatto 1 mm 75 mm 31 mm 51106.0PF

Rosace à clé avec carré
sans couvercle à fleur

0 mm 72 mm 29 mm 51102DF

Rosace à clé avec carré
avec couvercle à fleur

0 mm 72 mm 29 mm 51102DFV

Rosaces et entrées 
Poignées de fenêtre tournantes
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Rosaces de poignée pour portes de baie coulissante

Rosaces arrondies de poignée pour portes de baie 
coulissante

ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Standard

15 mm 160 mm 34 mm de poignée / 5619K

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Standard verrouillable

RC
conforme

15 mm 188 mm 34 mm de poignée / 5619K
Option verrouillable

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Piatto

3 mm 160 mm 34 mm de poignée / 52040

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Piatto verrouillable

3 mm 188 mm 34 mm de poignée / 52041

Le numéro de produit de la poignée pour porte de baie coulissante correspond au numéro de produit de la poignée de porte.

Rosaces carrées de poignée pour portes de baie 
coulissante

ES, RC Hauteur Longueur Largeur Numéro de produit

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Standard

15 mm 160 mm 34 mm de poignée / 6143K

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Standard verrouillable

RC
conforme

15 mm 188 mm 34 mm de poignée / 6143K
Option verrouillable

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Piatto

3 mm 160 mm 34 mm de poignée / 52042

Rosace de poignée pour porte de baie 
coulissante Piatto verrouillable

3 mm 188 mm 34 mm de poignée / 52043

Le numéro de produit de la poignée pour porte de baie coulissante correspond au numéro de produit de la poignée de porte.

Rosaces et entrées 
Poignée pour portes de baie coulissante

Perforations
pour rosaces et entrées

Borgne Cylindre profilé (PZ)

Douille WC

Serrure à clé simple 
(BB)

Fente de secours 
avec indicateur rouge/vert

Cylindre rond (RZ)

Fente de secours sans 
indicateur

Perforations 
conformes
à la référence de 
commande

00 borgne
01 BB
02 RZ
03 PZ
04 WC
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Durabilité
maximale

Choisissez le roulement adapté à votre solution d’accès et 
augmentez ainsi sa durabilité. Définissez le roulement en 
fonction de la charge et de l’utilisation prévues ainsi que du 
lieu d’utilisation afin d’assurer le fonctionnement correct et 
conforme aux normes de la ferrure. Pour les portes qui, en 
raison des intempéries, de la fréquence d’utilisation ou de 
dommages, sont exposées à des charges particulièrement 
élevées, nous proposons des roulements adaptés. 
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Glutz easyfix ®
Pour les portes exposées à une charge moyenne à élevée, la fonction supplémentaire Glutz 
easyfix® assure le raccord entre la poignée de porte et les entrées et les rosaces – tournant 
fixe, avec peu de jeu, durable. L’idéal pour une utilisation dans tous les biens avec portes en 
bois ou métalliques. 
•	 Combinable avec tous les roulements Glutz: Glutz glide®, Glutz twin®

•	 Accès optimal à la fixation de la plaque de base, la garniture n’est pas prémontée en usine

•	 Tous les modèles de poignées de porte peuvent être facilement et rapidement montés sur le chantier par tournant fixe

•	 Réduction des frais de gestion des roulements et de transport ainsi que du travail de planification avec moins de variantes de produits

•	 Autorisation pour les portes coupe-feu/antifumée conformément à la norme DIN 18273: 1997-12 et pour les portes d’issues 
de secours conformément à la norme EN 179

Glutz glide ® Glutz glide  
easyfix ®

Glutz twin
easyfix ®

Roulement Glide® (ne néces-
sitant aucun entretien)
pour une sollicitation nor-
male des portes. 

Roulement Glide® (ne néces-
sitant aucun entretien) avec 
raccord tournant fixe pour les 
portes soumises à une
charge moyenne.

Double roulement Glide® (ne 
nécessitant aucun 
entretien) avec raccord 
tournant fixe et stabilité 
optimale à la traction. Pour 
les portes exposées à des 
charges extrêmes.
Insensible aux chocs grâce au 
caractère fortement amortis-
sant et à la résistance à la 
pression. Jeu extrêmement 
faible, grâce au double guide.

Utilisation des portes Portes intérieures Portes d’entrée, portes avec 
ferme-porte et portes d’issues 
de secours

Utilisation avec des portes qui 
sont exposées aux intempéries, 
à des charges élevées en raison 
de la fréquentation et à une 
force transversale sur le roule-
ment de la poignée. Comme les 
portes d’issues de secours et 
les portes avec ferme-porte.

Raccord tournant fixe  
Glutz easyfix®

Non Oui Oui

Mécanisme à ressort
(FEHO)

Non Avec / sans Avec / sans

Utilisation et  
charge

Utilisation Logements
Bureaux / administrations
Maisons de repos

Écoles
Bureaux / administrations
Maisons de repos

Bâtiments industriels
Gares
Aéroports
Tunnel
Offshore
Hôpitaux / chambres de 
patients
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Sécurité
maximale

Avec nos rosaces de sécurité et nos ferrements de protection, 
vous assurez une protection efficace contre les effractions et la 
manipulation. Choisissez la protection qui convient le mieux à 
vos portes dans notre gamme de produits. Nos produits 
répondent aux exigences définies dans les normes 
correspondantes pour les classes de résistance RC 1 à RC 4. 
Vous trouverez de plus amples informations aux pages 94 et 95.
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Le nombre d’effractions en Suisse a 
fortement diminué. Notamment grâce 
aux ferrements de sécurité efficaces 
qui protègent contre les effractions 
grâce auxquels les cambrioleurs ont 
de plus en plus de mal à pénétrer 
dans les bâtiments.
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5330.2S-RS
5330.2C

51035.2 RZZA
51024.2

51035.2 RZRS
51024.2

51036.2 RZRS
51026.2

5330.2S-ZA
5330.2C

6177.2S-ZA
6177.2C

6177.2S-RS
6177.2C

Les images montrent uniquement l’entrée extérieure

51036.3 PZZA
51026.3

ROSACES DE SÉCURITÉ EN ACIER INOXYDABLE POUR 
PORTES PLEINES ES 1 / SK 2 / RC 2 extérieures / intérieures

ES1/SK2

FERREMENTS DE PROTECTION EN ACIER INOXYDABLE POUR 
PORTES PLEINES ES 1 / SK 2 / RC 2 extérieurs / intérieurs

ES1/SK2

5420.3S-ZA
5435.3C

6150.2S-RS
6146.2C

5430.2S-RS
5435.2C

6155.3S-ZA
6146.3C

80240 eAccess
Public

FERREMENTS DE PROTECTION EN ACIER INOXYDABLE POUR
PORTES PLEINES ES 3 / SK 4 / RC 4 extérieurs / intérieurs

ES3/SK4

80260 eAccess 
Public

6161K.2S-ZA
6146.2C

6161.2S-ZA
6146.2C

5439.2S-ZA
5435.2C

5439.3S-ZA
5435.3C

5466
5467.2

53

38

7

4,
3

12 12
...
18

7,
5

M5
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Remarque: Pour certains cylindres spéciaux, il existe des inserts de couvercles pour cylindres modifiés
SEA, Vision Symbio / DOM IXHT, DOM Diamant / Assa Abloy Ikon Verso cliq

FERREMENTS DE PROTECTION EN ACIER INOXYDABLE POUR 
PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE ES 2 / SK 3 / RC 3 extérieurs / intérieurs

ES3/SK4

52107
5363.2C

52109
5363.2C

52187
6165.2C

52108
5363.3C

52185
6165.2C

52186
6165.3C

FERREMENTS DE PROTECTION EN ACIER INOXYDABLE POUR 
PORTES À CHÂSSIS TUBULAIRE ES 1 / SK 2 / RC 2 extérieurs / intérieurs

ES1/SK2

52103
5363.2C

80585 eAccess
Public RR

52182
6165.2C

52183
6165.3C

52104
5363.3C

25
0

95
E

40

21
.5

13
5

85

5477 52107

35

25
0

95
E

21
.5

85
13
5

10

5473 52103

35

25
0

95
E

21
.5

85
13
5

10

5473 52103

35

25
0

95
E

21
.5

85
13
5

10

5473 52103
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Manufacture  
Glutz

Ferrements fabriqués sur mesure et en fonction des exi-
gences architecturales et esthétiques particulières pour une 
liberté de conception maximale.

Perfection et design élégant
Les ferrements en laiton et en bronze fabriqués à la main 
s’intègrent parfaitement dans les systèmes, les produits et 
les prestations de services de Glutz. Dans sa Manufacture, 
Glutz allie à la perfection durabilité et élégance.

Pièces uniques fabriquées en une seule coulée
Les produits de la Manufacture Glutz sont fabriqués indivi-
duellement selon vos attentes et selon l’utilisation prévue. 
Les solutions de la Manufacture Glutz permettent de nom-
breuses utilisations. Des bâtiments historiques aux projets 
d’architecture innovants. 

Finitions élégantes
Nos traitements des surfaces apportent la touche finale aux 
ferrements fabriqués sur mesure. 

Le mariage de la haute technologie et de l’artisanat
Les ferrements fabriqués dans la Manufacture Glutz sont 
parfaitement compatibles avec nos rosaces, nos entrées et 
avec les systèmes d’accès électroniques et mécaniques.

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS



Pour la rénovation et l’agrandisse-
ment du casino de la ville de Bâle 
par les architectes Herzog & de 
Meuron, la Manufacture Glutz a coulé 
et fraisé avec précision des répliques 
des ferrements d’origine en laiton.
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CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Obtenez la meilleure solution en définissant les clés de classification sui-
vantes selon EN 1906 dans votre appel d’offres:

Sécurité Résistance à 
la corrosion

Protection 
contre les 
effractions

Modèle

1 3 0

Catégorie
d’utilisation

Endurance Dimensions 
de la porte

Résistance
au feu

4 7 (2,5 millions) – B

Normes et 
solutions d’accès

Afin que nos produits offrent plus de liberté et une meilleure 
qualité de vie, ils répondent aux exigences les plus strictes, 
comme les cycles de charge définis par la norme EN 1906. Nos 
ferrements assurent également un design cohérent pour les 
portes fonctionnelles et les accès avec des exigences particu-
lières et permettent une fonctionnalité technique et architectu-
rale maximales.
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Poignées et boutons 
de porte classifiés 

Protection contre 
les effractions

Issues de secours 
et voies d’évacuation

Risques
d’écrasement 
et de coupure 

Accès sans
obstacle 
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NORME DE BASE 
EN 1906

La norme de base EN 1906 définit des paramètres de performance im-
portants pour les ferrements comme la catégorie d’utilisation, 
l’endurance du mécanisme, la résistance au feu, la sécurité, la 
résistance à la corrosion et la protection contre les effractions. La clé 
de classification ainsi obtenue permet de comparer les ferrements.

Clé de classification EN 1906
1 2 3 4 5 6 7 8

Catégorie
d’utilisation

Endurance
 
 

Dimensions 
de la porte

Résistance
au feu

Sécurité Résistance à 
la corrosion

Protection 
contre les 
effractions

Modèle

5 SÉCURITÉ

•	 Classe 0: utilisation normale – 
pas de raccord tournant fixe possible

•	 Classe 1: Application de sécurité – 
raccord tournant fixe possible

6 RÉSISTANCE À LA CORROSION

•	 Classe 0–5: d’aucune performance définie à une résis-
tance extrêmement élevée à la corrosion

7 PROTECTION CONTRE LES EFFRACTIONS

Conformé-
ment à

Conformé-
ment à

Compatible avec 
les portes

EN 1906 DIN 18257 EN 1627–1630

Classe 1 SK 1 ES 0 Jusqu’à RC 1

Classe 2 SK 2 ES 1 Jusqu’à RC 2

Classe 3 SK 3 ES 2 Jusqu’à RC 3

Classe 4 SK 4 ES 3 Jusqu’à RC 4

8 MODÈLES

•	 Type A: ferrure avec mécanisme à ressort

•	 Type B: ferrure avec mécanisme de préserrage du ressort

•	 Type U: ferrure sans système à ressort

Ces explications sont basées sur la version actuellement en 
vigueur EN 1906:2012-12.

EN
1906

1 CATÉGORIE D’UTILISATION

•	 Classe 1, fréquence d’actionnement moyenne, 
motivation de soin élevée, faible risque de mauvaise 
utilisation 

•	 Classe 2, fréquence d’actionnement moyenne, mo-
tivation de soin élevée, risque modéré de mauvaise 
utilisation 

•	 Classe 3, utilisation fréquente, faible motivation de 
soin, risque élevé de mauvaise utilisation

•	 Classe 4, utilisation pour des portes qui sont souvent 
exposées à de la violence ou à des dégradations 

2 ENDURANCE DU MÉCANISME

•	 Classe 6: fréquence d’actionnement moyenne: 
100 000 cycles d’essai

•	 Classe 7: fréquence d’actionnement élevée: 
200 000 cycles d’essai 

(Glutz: test avec 2,5 millions de cycles)

4 RÉSISTANCE AU FEU

•	 Classe A: convient à une installation dans des portes 
antifumée

•	 Classe B: convient à une installation dans des portes 
antifumée et les portes coupe-feu

•	 Classe C: convient à une installation dans les portes an-
tifumée et les portes coupe-feu avec exigence d’inserts 
antifeu dans l’entrée, la rosace de porte et la rosace à clé

•	 Classe D: convient à une installation dans les portes 
antifumée et les portes coupe-feu avec exigence d’un 
noyau spécial dans la poignée / le bouton de porte



93

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Selon la norme EN 1906, la durabilité est définie avec la classe 7 la plus élevée pour 
200 000 cycles. Les ferrements Glutz sont soumis à 2 500 000 de cycles dans le respect 
des tolérances. Veillez à la clé de classification et obtenez ainsi la meilleure solution d’accès.
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ES / SK
FERREMENT DE 
PROTECTION 
Test selon DIN 18257 pour ES ou selon EN 1906 pour SK.

RC
RESISTANCE CLASS
Test selon EN 1627–1630 de la serrure, du châssis, 
des paumelles et de la porte.
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PROTECTION CONTRE LES EFFRACTIONS
EN 1627–1630

Les ferrements et les serrures résistants au niveau des points d’accès 
exposés améliorent la protection contre les effractions. Les exigences 
en matière de protection contre les effractions sont définies dans les 
normes EN 1627–1630 pour la porte et dans les normes DIN 18257 et 
EN 1906 pour les ferrements. Les ferrements de protection contre les 
effractions Glutz  présentent un design cohérent et permettent une 
fonctionnalité technique et architecturale maximales.

CLASSES DE RÉSISTANCE DES PORTES POUR PLUS DE SÉCURITÉ

Pour la protection contre les effractions par des systèmes de sécurité mécaniques, on parle de Resistance Class (classe 
de résistance). Plus la classe de résistance est élevée, plus l’effraction est difficile. Pour les classes de résistance RC 1–4, 
l’élément de porte est testé comme un tout avec la serrure, le châssis et les paumelles selon EN 1627–1630 et est classé 
comme RC de la porte. 

Les entrées et les rosaces pour la protection du cylindre de fermeture et de la gâchette de la serrure sont soumises à un 
test séparé selon les exigences de la norme DIN 18257 (ES) ou EN 1906 (SK). Il faut donc utiliser la bonne garniture de porte 
conformément au tableau suivant:

Classe de résistance de la porte 
selon EN 1627– 1630

Resistance
Class

Nécessite un
ferrement de pro-
tection ES selon 
DIN 18257

Nécessite un
ferrement de protection
SK EN 1906

Les composants protègent principalement contre le van-
dalisme, mais offrent seulement une faible protection de 
base contre les tentatives d’effraction par de la violence 
physique ou à l’aide de leviers.

RC 1 ES 0 SK 1

Les composants offrent une protection de base durant 
au moins trois minutes contre les tentatives d’effrac-
tion avec des outils simples comme des tournevis, des 
pinces ou des cales.

RC 2 ES 1 SK 2

Les composants empêchent l’effraction avec des leviers 
simples comme un tournevis, un pied-de-biche, une 
pince ou des cales durant cinq minutes. RC 3 ES 2 SK 3

Les composants résistent également aux malfaiteurs 
expérimentés qui utilisent des outils de sciage ou de 
frappe comme une hache, un ciseau à bois, un marteau 
et un burin ou une perceuse sans fil.

RC 4 ES 3 SK 4

RC 1

RC 2

RC 3

RC 4

ES1/SK2

ES2/SK3

ES3/SK4

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Aux pages 86/87, vous trouverez des rosaces de protection, des ferrements de protection et 
des ferrements de protection électroniques pour une protection efficace contre les effractions.
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ISSUES DE SECOURS ET VOIES D’ÉVACUATION
EN 179 / EN 1125

Les portes qui se trouvent au niveau des issues de secours et des voies 
d’évacuation doivent être faciles à ouvrir. Les exigences pour les ferre-
ments dans les bâtiments qui ne sont pas accessibles au public sont 
définies dans la norme EN 179, les exigences pour les bâtiments publics 
par la norme EN 1125. 

TEST GROUPÉ DE LA SERRURE ET DU FERREMENT
Conformément aux normes EN 179 et EN 1125, les portes d’issues de secours peuvent uniquement être utilisées si la serrure et 
le ferrement ont été testés ensemble. Avec Glutz, vous optez pour la sécurité.

RACCORD TOURNANT FIXE AVEC GLUTZ EASYFIX®

Pour les portes avec une fonction antipanique B, C et D, c’est-à-dire avec une tige carrée partagée, un raccord tournant fixe doit 
être utilisé. C’est ici que peut être utilisé le système breveté Glutz easyfix® que l’installateur transforme en raccord tournant fixe 
en un seul clic. Il est également recommandé d’utiliser des entrées longues à la place des rosaces. Un vissage traversant est 
également indispensable pour les portes avec une fonction antipanique.

EN 179 EN 1125

EN 179
Pour les bâtiments non publics comme les habita-
tions, les bureaux, les administrations, l’industrie, 
les commerces, le secteur de l’hôtellerie et de la 
restauration. Dans ces domaines, les visiteurs sont 
familiarisés avec les issues de secours et les voies 
d’évacuation, les situations de panique semblent 
peu vraisemblables. 

EN 1125
Pour les bâtiments accessibles au public comme 
les gares, les aéroports, les administrations, les 
hôpitaux, les centres commerciaux et les cinémas. 
Ces bâtiments sont utilisés par des visiteurs qui 
ne sont pas vraiment familiarisés avec les issues 
de secours et les voies d’évacuation, les situa-
tions de panique sont donc possibles.

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Les poignées de porte pour les issues de secours doivent être orien-
tées contre le vantail de porte et doivent porter le marquage EN 179. 
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La fonction antipanique B ou fonction de commutation est 
destinée aux accès de bâtiments qui peuvent être commu-
tés manuellement du mode jour au mode nuit. La porte est 
équipée des deux côtés d’une poignée de porte avec une tige 
carrée partagée. En mode nuit, la poignée extérieure est dé-
couplée et la porte est verrouillée. En mode jour, l’accès est 
possible de l’extérieur comme de l’intérieur. 

La porte peut toujours être ouverte de l’intérieur vers l’exté-
rieur à l’aide de la fonction antipanique. La poignée de porte 
extérieure est généralement découplée (fonction de marche 
à vide) et peut être couplée mécaniquement via le cylindre 
en faisant tourner une clé (fonction jour). L’accès est alors 
possible des deux côtés. Le verrouillage à l’aide de la clé 
découple la poignée de porte extérieure et réactive le mode 
nuit.

Domaine d’application pour les portes qui doivent par mo-
ments permettre un passage de l’extérieur vers l’intérieur. 
Comme pour les bâtiments administratifs, les maisons de repos 
et les établissements de soin, les portes d’entrée secondaires 
d’écoles maternelles, d’écoles et d’hôtels.

La fonction antipanique E ou fonction à levier est utilisée pour 
les accès aux bâtiments où une ouverture non autorisée depuis 
l’extérieur doit être empêchée. À l’extérieur, la porte est équi-
pée d’une poignée à tirer ou d’un bouton et d’une tige carrée 
continue. À l’intérieur, la porte est équipée d’une poignée de 
porte ou d’une barre antipanique ce qui permet de sortir à 
tout moment. La porte verrouillée peut toujours être ouverte 
de l’intérieur grâce à la fonction antipanique. De l’extérieur, 
l’accès est possible à l’aide d’une clé ou d’un système d’accès 
électronique. Une serrure à verrouillage automatique assure 
un verrouillage automatique.

Domaine d’application pour les portes dans les locaux de 
stockage, les chaufferies, les locaux techniques des ascen-
seurs, les parkings souterrains/parkings, les immeubles 
commerciaux et les entrepôts, les portes d’entrée d’im-
meubles locatifs et d’immeubles résidentiels. 

Fonction antipanique E
Fonction à levier

Fonction antipanique B
Fonction de commutation
Mode jour et mode nuit PANIK BPANIK E

BE

FONCTIONS ANTIPANIQUE

La fiabilité des concepts de verrouillage est d’une importance capitale 
pour les issues de secours. En cas d’urgence, disposer d’un moyen d’éva-
cuation sûr et rapide peut sauver des vies. La protection contre un accès 
non autorisé depuis l’extérieur contribue de manière importante à la sé-
curité. En fonction de l’exigence, différentes serrures antipanique et diffé-
rents ferrements avec des fonctions antipanique spécifiques sont utilisés. 
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La fonction antipanique C ou fonction de fermeture forcée est 
utilisée pour les accès aux bâtiments où une ouverture non 
autorisée depuis l’extérieur doit toujours être empêchée.
La porte est équipée des deux côtés d’une poignée de porte 
avec une tige carrée partagée. La poignée extérieure est géné-
ralement découplée (fonction de marche à vide). La porte peut 
toujours être ouverte de l’intérieur vers l’extérieur à l’aide de 
la fonction antipanique.

Dans la variante mécanique, l’ouverture depuis l’extérieur 
nécessite un tour de clé jusqu’à la butée pour coupler la poi-
gnée extérieure et interrompre la fonction de marche à vide. 
Le retrait de la clé rétablit la fonction de marche à vide sur la 
poignée extérieure. 

Dans la variante avec serrure électronique, l’ouverture de-
puis l’extérieur nécessite un signal électrique d’un système 
d’accès pour coupler la poignée extérieure durant un temps 
défini et interrompre la fonction de marche à vide. Lorsque le 
signal électrique n’est plus émis, la fonction de marche à vide 
de la poignée extérieure est réactivée (principe de courant de 
repos / courant de travail).

Domaine d’application pour les portes comme dans les 
bâtiments administratifs, les maisons de repos et les établis-
sements de soin, les portes d’entrée secondaires d’écoles 
maternelles, d’écoles et d’hôtels.

La fonction antipanique D ou fonction de passage est utilisée 
pour les accès aux bâtiments où l’ouverture non autorisée 
depuis l’extérieur doit en principe être empêchée, mais où un 
accès est permis aux pompiers ou aux services de secours en 
cas d’urgence. La porte est équipée de poignées des deux côtés 
et peut toujours être ouverte de l’intérieur vers l’extérieur 
grâce à la fonction antipanique.

Pour que les forces d’intervention ne soient pas empê-
chées d’entrer, la poignée extérieure est couplée après que 
la poignée antipanique intérieure a été actionnée (par ex. en 
cas d’incendie) ce qui permet l’accès des deux côtés. Cette 
fonction entraîne un risque d’accès non autorisé au bâtiment. 
Le verrouillage via le cylindre découple la poignée de porte 
extérieure et désactive la fonction de passage. 

Domaine d’application pour les portes qui servent uniquement 
d’issues de secours et qui ne sont pas utilisées au quotidien. 
Comme pour les bâtiments administratifs, les maisons de 
repos et les établissements de soin, les portes d’entrée secon-
daires d’écoles maternelles, d’écoles et d’hôtels.

Fonction antipanique C
Fonction de fermeture forcée

Fonction antipanique D
Fonction de passage
Fonction pompiers PANIK DPANIK C

C D

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Les ferrements Glutz combinés à la gamme brevetée de serrures antipanique Glutz per-
mettent également un design cohérent et une fonctionnalité technique et architecturale 
maximales pour les portes nécessitant une fonction antipanique. 
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RISQUES D’ÉCRASEMENT ET DE COUPURE
EN 12604

Les poignées de porte coudées selon la norme EN 12604 sont utilisées 
dans des situations qui présentent un risque de blessure et d’écrasement. 
Les poignées coudées présentent une distance de sécurité plus grande 
entre la poignée de porte et le châssis de la porte et préviennent ainsi les 
risques de blessure et d’écrasement. 

EN
12604

Appenzell avec poignée de porte coudée Savannah avec poignée de porte coudée

La distance de sécurité entre la poignée et le châssis de la 
porte doit être d’au moins 25 mm. 

Lorsque ce n’est pas possible, notamment pour les portes à 
châssis tubulaire, le coude assure une protection au niveau de la 
poignée de porte. Des poignées de porte adaptées aux portes à 
châssis tubulaire doivent être utilisées pour assurer une protec-
tion. Conformément à la norme EN 12604 ou EN 179.

25 mm 

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Les ferrements Glutz avec coude présentent un design cohérent et permettent une fonc-
tionnalité technique et architecturale maximales.
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SIA
500

LES PRINCIPALES CONSIGNES POUR VOTRE ACCÈS SANS OBSTACLE

•	 Les personnes en fauteuil roulant privilégient les ferrements installés à une hauteur de 85 cm.

•	 Les ferrements pour portes pivotantes ou battantes et pour portes coulissantes peuvent en plus être combinés 
avec des poignées de fermeture à tirer.

•	 Pour les portes avec ferme-porte, il est utile d’installer une barre d’appui sur le châssis de porte.

•	 Les poignées de portes de grand format et faciles à prendre en main sont également une aide.

•	 Les boutons à la place d’une poignée de porte ne sont pas autorisés.

•	 Les ferrements verrouillables qui s’ouvrent également de l’extérieur en cas d’urgence sont un avantage.

•	 Les poignées de porte avec extrémité coudée qui empêche de glisser ou de s’accrocher conviennent bien.

ACCÈS SANS OBSTACLE
SIA 500 / DIN 18040

Les accès sans obstacle ainsi que les biens devant être accessibles 
aux fauteuils roulants entraînent des exigences supplémentaires pour 
les ferrements. Les principes de planification sont définis dans les 
normes SIA 500 et DIN 18040. Les ferrements Glutz présentent éga-
lement pour les accès sans obstacle un design cohérent et permettent 
une fonctionnalité technique et architecturale maximales.

DIN
18040

ACCÈS À DAVANTAGE 
D’INFORMATIONS

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
Les accès sans obstacle sont souvent imposés et exigés par la loi. Demandez l’aide d’un ex-
pert en immobilier Glutz et apprenez-en plus sur les solutions d’automatisation de portes.
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Icônes et
pictogrammes

CLASSES DE RÉSISTANCE FONCTIONS ANTIPANIQUE

EN 13126-3
Exigences méthodes d’essai 
pour les poignées 
de commande

FERREMENTS DE PROTECTION

KL 3/4

EN
13126-3

ISSUES DE SECOURS

Ferrure
compatible
avec Glutz eAccess

Ferrure
en partie compatible
avec Glutz eAccess

EN 1906 KL 3/4
Catégorie d’utilisation 3/4
avec 2,5 millions de cycles 
d’essai

DIN 18273
Convient aux
portes coupe-feu

Fonction antipanique E
Fonction à levier

Fonction antipanique B
Fonction de commutation
Mode jour et mode nuit

Fonction antipanique C
Fonction de fermeture 
forcée

Fonction antipanique D
Fonction de passage
Fonction pompiers

Issue de secours
bâtiments non accessibles 
au public
Selon EN 179

Issue de secours
bâtiments publics
Selon EN 1125

EN 179

EN 1125

PANIK B

PANIK C

PANIK D

PANIK E

Resistance Class 1
Protection de base

Resistance Class 2
Bonne protection de base

Resistance Class 3
Protection étendue

Resistance Class 4
Meilleure protection

Ferrement de protection 
ES1 / SK2
pour portes RC-2

Ferrement de protection 
ES2 / SK3
pour portes RC-3

Ferrement de protection 
ES3 / SK4
pour portes RC-4

RC 1

RC 2

RC 3

RC 4

ES1/SK2

ES2/SK3

ES3/SK4

DIN
18273

GLUTZ eACCESS
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Guide  
pour votre appel d’offres

CHOIX DU DESIGN

En fonction de vos exigences 
esthétiques, fonctionnelles et 
techniques, les ferrements Pro-
fessional et Topaz vous offrent 
une ligne au design cohérent.

Si nécessaire, vous pouvez choisir 
parmi différentes couleurs, dif-
férents revêtements de surface  
et différentes finitions. Ou vous 
pouvez opter pour des solutions 
de ferrements personnalisées de 
la Manufacture Glutz.

DÉFINITION DE L’ACCÈS

En fonction des exigences 
spécifiques des accès, vous 
opterez pour des produits de 
la ligne Professional ou Topaz 
pour vos portes ou fenêtres. 

Utilisez la clé de classifica-
tion suivante pour l’appel 
d’offres pour des ferrements 
Professional:

«Classe 4 selon EN 1906 avec 
endurance testée jusqu’à 
2,5 millions de fois»

1 2 3
CHOIX DES ROSACES, 
ENTRÉES, ROULEMENTS 

Assortis à la ligne de design 
et adaptés aux exigences en 
matière de sécurité et de 
durabilité 

Rosaces et entrées pour portes pleines
•   Rosaces carrées
•   Rosaces arrondies
•   Entrées longues carrées
•   Entrées longues arrondies

Rosaces et entrées pour portes à châssis tubu-
laire
•   Rosaces carrées
•   Rosaces ovales
•   Entrées longues carrées
•   Entrées longues arrondies

Hauteur des rosaces
•   2 mm Piatto
•   5,5 mm
•   8 mm
•   12 mm rosace de sécurité

Hauteur des entrées longues
•   2 mm Piatto
•   8 mm
•   12 mm rosace de sécurité

Raccords à vis
•   Vis apparentes
•   Vis cachées

Roulements
•   Glutz glide®

•   Glutz glide easyfix® 
•   Glutz twin easyfix® 

Rosace de poignée 
extérieure
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Exemples 
d’appels d’offres

Poignées sur entrées 
pour portes pleines ou
portes à châssis tubulaire

Poignée de porte
Type de poignée de porte avec numéro de produit 
par ex. Mercure 5040
•	 Garniture de poignée avec tige carrée de 

poignée HESO 9 mm
•	 Classe d’utilisation EN 1906 / classe 4
•	 Testée jusqu’à 1 million de cycles
•	 Surface en acier inoxydable brossé satiné

Entrée
Entrée de sécurité ES2 (RC3)

•	 Roulement Glide®

•	 Testée jusqu’à 2,5 millions de cycles
•	 Surface en acier inoxydable brossé satiné
•	 Extérieur: 5465.2 avec cylindre blindé
•	 Intérieur: 5435.2C

Poignée  
extérieure

Poignée 
intérieure

Entrée extérieure Entrée intérieure

Poignées sur rosaces 
pour porte pleine ou
portes à châssis tubulaire

Poignée
Type de poignée de porte avec numéro de 
produit par ex. Mercure 5040
•	 Garniture de poignée avec tige carrée de 

poignée HESO 9 mm
•	 Classe d’utilisation EN 1906 / classe 4
•	 Testée jusqu’à 2,5 millions de cycles
•	 Surface en acier inoxydable brossé 

satiné

Rosaces
Rosaces de sécurité ES1 (RC2)

Rosaces de poignée
•	 Roulement Glide®

•	 Testée jusqu’à 2,5 millions de cycles
•	 Surface en acier inoxydable brossé 

satiné
•	 Extérieur: 5630S
•	 Intérieur: 5630C

Rosaces à clé
•	 Surface en acier inoxydable brossé 

satiné
•	 Extérieur: 5330.2S-RS avec rosace de 

protection à cylindre
•	 Intérieur: 5330.2C

Rosace de poignée 
intérieure

Rosace de poignée 
extérieure

Poignée 
intérieure

Poignée 
extérieure

Rosace à clé 
intérieure

Rosace à clé 
extérieure

Poignées de fenêtre tournantes  
ou poignées pour porte de baie 
coulissante sur rosaces

Poignées de fenêtre tournantes  
(non verrouillables)
Type de poignée de fenêtre tournante avec 
numéro de produit et rosace par ex. 
Mercure 5040/5616CF
•	 Surface en acier inoxydable brossé satiné
•	 Olives de fenêtre Glutz avec rosace à clip  

pour raccord à vis caché
•	 Crans 4 x 90°

Poignées de fenêtre tournantes 
(verrouillables)
Type de poignée de fenêtre tournante avec 
numéro de produit et rosace par ex. 
Mercure 5040/ 5617A
•	 Surface en acier inoxydable brossé satiné
•	 Olives de fenêtre Glutz avec rosace à clip  

pour raccord à vis caché
•	 Crans sur roulement à billes 4 x 90°
•	 Serrure universelle avec cylindre Standard ou 

compatible avec un système de fermeture

Poignée pour porte de baie 
coulissante  
Type de poignée pour porte de baie coulissante 
avec numéro de produit et rosace par ex. 
Mercure 5040-280/5619K
•	 Surface en acier inoxydable brossé satiné
•	 Crans 4 x 90°
•	 Verrouillable en option

Rosaces
de fenêtre

Rosaces pour porte
de baie coulissante

Poignée pour porte
de baie coulissante

Poignée de  
fenêtre
tournante
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Qualité suisse
et travail de valeur 
depuis 1863

Découvrez notre gamme complète 
offre pour l'accès aux bâtiments 
et des objets. Apprenez-en plus auprès de 
votre partenaire Glutz local.

www.glutz.com

Ferrements

Serrures

Systèmes d’accès
électroniques

Systèmes d’accès
mécaniques

Paumelles et 
charnières 

Système d’automati-
sation des portes 

Manufacture



Access Since 1863

Glutz – Suisse / Allemagne / Autriche / Royaume-Uni

Glutz SA
Segetzstrasse 13 / 4502 Soleure / Suisse
Tel. +41 32 625 65 20 / Fax +41 32 625 65 35 
info@glutz.com / www.glutz.com

V2305FR
306372



Votre contact en Suisse

Conseil, devis et commande des produits Glutz en Suisse

RR BARROS Sàrl – RR Commercial

Route des Provins 21

2087 Cornaux NE – Suisse

Tél. +41 32 767 18 18

contact@rr-commercial.ch

www.rr-commercial.ch


